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cl
Verses from a hymn in praise of Mani
’pwrysn ‘yg prystg rwsn

ynk, ’yd rweyn’g y dyl’n, bzmg ‘y rwsn, ky t’ryg’n xwd rwcynyd.
ynk, “yd mwrd’xyz “yg w’bryg’n, ky ysk ... by§’zynyd.
ynk, ’yd n’w’z nyw *wd prwx, ky n’w’n xwd wyd’ryd ’c dry’b.

[five verses missing)
‘ynk, 7yd rymst §’h ‘y rw$n’n, ky d’$n"’n nyw’n hmbxsyd.
‘ynk, yd §&’syn’g “y dwSmnwn, ky$’n gwgnyd *wd wiwbyd.
tw ’rz’n hy, pd’n, m’ny xwd’wn, “st’y$n *wd ’pryn, ¥’z b’n *wd
mhr’spnd’n ...

cla
Verses from a hymn in praise of Mani
[Parthian)

fryn’'m "w tw pydr, bg r’$tgr, gy’n’n pdbws, dydn ‘wt frmnywg.
— ’fryd *fryd *yy, tw yzd hwfrm’n — hmwd m pd tw, w’c-’fryd dydn.

cl

M 224 1: Mir. Man. ii 322. Verses {/r-n, and r-t of an abecedarian hymn in praise
of Mani. The formula énak ayéd *“Behold, he comes™ introduces each verse but
the last.

2 murdaxez ig wabarigin: In BBB, line 189 the expression murdahez wabarigan is
used of the god Jesus.

cla

M 6232 V (T I D 178): H.H. Schaeder, Studien zum antiken Synkretismus, 291
(as text b). The opening verses (alif to p) of an abecedarian hymn to Mani, each
of whose half-lines begins with a letter of the alphabet. There is an antiphonal, non-
alphabetic, verse between d and h.
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Text cla 143

z’wr “8kybg, jywhryn jyryft, *h§twmyg nwxz’d, £wg frm’ng, yzd bg
mry m’ny, xwd’ym’n fryhgwn, ky *x3d wsn’d lwgyg brhm ‘st’d, wd
w mrdwhm’n ny$’n qyrt pyd’g.

sxwn jywndg, “spwr cx§’byd, pdmwe’d w ‘m’h ...

2 *hstwmyg noxzad : The ms. has only [.](§)twmyg. Schaeder, making the restoration
(so also, independently, Lentz in W.L. i 54), suggests (op. cit., p. 293 n. to 7) that
as the “‘eighth First-born” Mani is hailed as the last of the great cosmogonic deities,
the preceding seven being presumably the Friend of the Lights, the Great Builder, and
the Living Spirit (second creation) and the Third Messenger, Maiden of Light, Jesus
and the Nous (third creation).

kird paydag : the spelling gyrt is exceptional.






